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32.3.2 
14b ( דמשנה  )Æ 15b  (במדבר פארן כדאיתיה) 

  כט, כב דברים: יָמָיו כָל שַלְחָהּ יוּכַל לֹא עִנָהּ אֲשֶר תַחַת לְאִשָה תִהְיֶה וְלוֹ  כָסֶף חֲמִשִים הַנַעֲרָ  לַאֲבִי עִמָהּ הַשֹכֵּב הָאִיש וְנָתַן .1
  כב, יד במדבר :בְקוֹלִי שָמְעוּ וְלֹא פְעָמִים עֶשֶר זֶה אֹתִי וַיְנַסוּ וּבַמִדְבָר בְמִצְרַיִם עָשִיתִי אֲשֶר אֹתֹתַי וְאֶת כְבֹדִי אֶת הָרֹאִים הָאֲנָשִים כָל כִי .2
אָה אֹתוֹ  וְעָנְשוּ .3 ם הוֹצִיא כִי הַנַעֲרָה לַאֲבִי וְנָתְנוּ כֶסֶף מֵּ ל בְתוּלַת עַל רָע שֵּ   יט, כב דברים: יָמָיו כָל לְשַלְחָהּ יוּכַל לֹא לְאִשָה תִהְיֶה וְלוֹ  יִשְרָאֵּ
  כ, כב דברים :לַנַעֲרָ  בְתוּלִים נִמְצְאוּ לֹא הַזֶה הַדָבָר הָיָה אֱמֶת וְאִם .4
ית פֶתַח אֶל הַנַעֲרָ  אֶת וְהוֹצִיאוּ .5 י וּסְקָלוּהָ  אָבִיהָ  בֵּ תָה בָאֲבָנִים עִירָהּ אַנְשֵּ ל נְבָלָה עָשְתָה כִי וָמֵּ ית לִזְנוֹת בְיִשְרָאֵּ   כא, כב דברים: מִקִרְבֶךָ הָרָע וּבִעַרְתָ  אָבִיהָ  בֵּ
ל יַד כָל לוֹ  יֵּצֶר שִפְקוֹ  בִמְלֹאות .6   כב, כ איוב :תְבוֹאֶנוּ עָמֵּ
  לא, יג במדבר :מִמֶנוּ הוּא חָזָק כִי הָעָם אֶל לַעֲלוֹת נוּכַל לֹא אָמְרוּ עִמוֹ  עָלוּ אֲשֶר וְהָאֲנָשִים .7
י הָאֲנָשִים וַיָמֻתוּ .8 י בַמַגֵּפָה רָעָה הָאָרֶץ דִבַת מוֹצִאֵּ   לז, יד במדבר :ה' לִפְנֵּ
ין הַמִבְלִי מֹשֶה אֶל וַיֹאמְרוּ .9   יא, יד שמות :מִמִצְרָיִם לְהוֹצִיאָנוּ לָנוּ עָשִיתָ  זֹאת מַה בַמִדְבָר לָמוּת לְקַחְתָנוּ בְמִצְרַיִם קְבָרִים אֵּ

ינוּ .11   ז, קו תהלים :סוּף בְיַם יָם עַל וַיַמְרוּ חֲסָדֶיךָ רֹב אֶת זָכְרוּ לֹא נִפְלְאוֹתֶיךָ הִשְכִילוּ לֹא בְמִצְרַיִם אֲבוֹתֵּ
ל אֶת הַהוּא בַיוֹם ה' וַיוֹשַע .11 ל וַיַרְא מִצְרָיִם מִיַד יִשְרָאֵּ ת מִצְרַיִם אֶת יִשְרָאֵּ   ל, יד שמות :הַיָם שְפַת עַל מֵּ
ם מָרִים כִי מִמָרָה מַיִם לִשְתֹת יָכְלוּ וְלֹא מָרָתָה וַיָבֹאוּ .12 ן עַל הֵּ   כג, טו שמות :מָרָה שְמָהּ קָרָא כֵּ
  ג, יז שמות :בַצָמָא מִקְנַי וְאֶת בָנַי וְאֶת אֹתִי לְהָמִית מִמִצְרַיִם הֶעֱלִיתָנוּ זֶה לָמָה וַיֹאמֶר מֹשֶה עַל הָעָם וַיָלֶן לַמַיִם הָעָם שָם וַיִצְמָא .13
י עֲדַת כָל וַיִסְעוּ .14 ל בְנֵּ יהֶם סִין מִמִדְבַר יִשְרָאֵּ ין בִרְפִידִים וַיַחֲנוּ ה' פִי עַל לְמַסְעֵּ   א, יז שמות :הָעָם לִשְתֹת מַיִם וְאֵּ
  ב, יז שמות :ה' אֶת תְנַסוּן מַה עִמָדִי תְרִיבוּן מַה מֹשֶה לָהֶם וַיֹאמֶר וְנִשְתֶה מַיִם לָנוּ תְנוּ וַיֹאמְרוּ מֹשֶה עִם הָעָם וַיָרֶב .15
ר אַל אִיש אֲלֵּהֶם מֹשֶה וַיֹאמֶר .16   יט, טז שמות :בֹקֶר עַד מִמֶנוּ יוֹתֵּ
  כ, טז שמות :מֹשֶה עֲלֵּהֶם וַיִקְצֹף וַיִבְאַש תוֹלָעִים וַיָרֻם בֹקֶר עַד מִמֶנוּ אֲנָשִים וַיוֹתִרוּ מֹשֶה אֶל שָמְעוּ וְלֹא .17
ן עַל הַשַבָת לָכֶם נָתַן ה' כִי רְאוּ .18 ן הוּא כֵּ א אַל תַחְתָיו אִיש שְבוּ יוֹמָיִם לֶחֶם הַשִשִי בַיוֹם לָכֶם נֹתֵּ   כט, טז שמות :הַשְבִיעִי בַיוֹם מִמְקֹמוֹ  אִיש יֵּצֵּ
  כז, טז שמות: מָצָאוּ וְלֹא לִלְקֹט הָעָם מִן יָצְאוּ הַשְבִיעִי בַיוֹם וַיְהִי .19
ל בְנֵּי אֲלֵּהֶם וַיֹאמְרוּ .21 ן מִי יִשְרָאֵּ נוּ יִתֵּ נוּ מִצְרַיִם בְאֶרֶץ ה' בְידַ מוּתֵּ אתֶם כִי לָשבַֹע לֶחֶם בְאָכְלֵּנוּ הַבָשָר סִיר עַל בְשִבְתֵּ   ג, טז שמות :בָרָעָב הַזהֶ הַקָהָל כָל אֶת לְהָמִית הַזֶה הַמִדְבָר אֶל אֹתָנוּ הוֹצֵּ
י גַם וַיִבְכוּ וַיָשֻבוּ תַאֲוָה הִתְאַוּוּ בְקִרְבוֹ  אֲשֶר וְהָאסַפְסֻף .21 ל בְנֵּ נוּ מִי וַיֹאמְרוּ יִשְרָאֵּ   ד, יא במדבר :בָשָר יַאֲכִלֵּ

 
 

I משנה ד: Continued survey of כסף קצוב and how it may be a קולא or אונס – חומרא and מפתה 
a Explantion: whether he rapes or seduces a daughter of an important or “mundane” family – pays 50 

i However: payment for damages (פגם) and shaming (בשת) (and צער in case of אונס) are subjective 
ii Question: why not read that the 50 שקל mandated by the תורה is full payment, including בשת ופגם?  

1 Answer1 (#1ר' זעירא): how could raping a princess and raping a citizen have the same consequence?  
(a) Challenge (אביי): then apply the same to עבד (killed by שור המועד) – if he is a jewel cutter or a tailor – 30? 

2 Rather (#2ר' זעירא): if 1 was בועל her שלא כדרכה and the 2nd כדרכה,  -  same payment for שלמה and פגומה?  
(a) Challenge (אביי): then a slave who is healthy and one who is sickly shouldn’t both be “worth” 30 

3 Answer2 (אביי): v. 1 – payment is for תחת אשר עינה – but doesn’t cover other assault charges 
4 Answer3 (רבא): v. 1 – השכב עמה – payment is for sexual enjoyment – doesn’t cover other damages 

II משנה ה: leniency/gravity of set amount (100 סלע) for מוציא שם רע –  
a Explantion: whether he slanders a daughter of an important or “mundane” family – pays 100 
b Observation: speech is more powerful than action (pays “double”)  

i Challenge: perhaps the double-fine is because his slander may have led to her death (vv. 4-5) 
ii Answer: v. 3 indicates that the fine is directly caused by his slander 

c Proof: decree against our ancestors (to die in desert) was “sealed” due to לשון הרע, per v. 2 
i Question: perhaps we had to tarry to allow כנענים to “fill their portion” of sin before being dispossessed (v. 6)?  
ii Answer: v. 2 indicates that it was their “testing” God (as a result of the slander of the Land) that caused the decree 
iii Tangential observation: power of ק"ו – לשון הרע from מרגלים, who “only” spoke ill of the Land 

1 Challenge: perhaps the גז"ד was so severe due to the implied blasphemy (ממנו – v. 7 – alluding to 'ה) 
2 Answer: v. 8 makes it clear that their death was a result of their words about the Land 

III Aggadic tangent: the “10 tests” (vv. 9-21) 
a 2 :ים סוף  - vv. 9-11 
b Water/thirst: 2 – vv. 12 - 15 
c 2 :מן – vv. 16-19 
d 2 :שליו – vv. 20-21 
e 1 :עגל  
f "1 :"מרגלים 

 
  


